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/al asin n/a/oo or eysht/a/oo
lel asin tle/ or s/e/doo
lee/ asin m/ee/ or sleelta

o/ asin /o/broo or [oljee
/ool asin [oo/ or aalg/oo/
eh asin ehra or treepeh

ly asin gaacheelyoo or veyRmeylyoo
ny asin taamanyoo or cheenya

R asin Reeflee or aaRma
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zh asin zhogaadoo or aazhooda
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PART 1: SMALL ARMS

English

Transliteration

Portuguese

English

Transliteration

Portuguese

What is the caliber
1-1 | and type of the
weapon?

kwaaoo eh oo
kaaleebree ee cheepoo
jee aaRma?

Qual é o calibre e tipo
de arma?

What is the caliber
1-1 | and type of the
weapon?

kwaaoo eh oo
kaaleebree ee cheepoo
jee aaRma?

Qual é o calibre e tipo
de arma?

How large was the

oo Reeflee ehra gr/a/

O rifle era grande?

How large was the

oo Reeflee ehra gr/a/

O rifle era grande?

1-2 | jee?
rifle? jee kwaaog ehra o Qual era o tamanho?
tamaanyoo?
13 Did the rifle have a oo Reeflee cheenya O rifle tinha mira?

scope?

meera?

1-2 | jee?
rifle? jee kwaaog ehra o Qual era o tamanho?
tamaanyoo?
13 Did the rifle have a oo Reeflee cheenya O rifle tinha mira?

scope?

meera?

Was any part of the
1-4 | weapon made of
wood?

aalgooma paaRchee
daa aaRma ehra feyta
jee maadeyra?

Alguma parte da arma
era feita de madeira?

Was any part of the
1-4 | weapon made of
wood?

aalgooma paaRchee
daa aaRma ehra feyta
jee maadeyra?

Alguma parte da arma
era feita de madeira?
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Could the part of the
rifle, which touches
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A parte do rifle que
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1-5 .
the shoulder, be noo /o/broo pojeeya enggsta nc()j ot:n b(;O,)
folded? seyR dobraada? podia ser dobradar
k hr
16 How large was the t;vrr?aa:r?yzo 35(;) Qual era o tamanho do
magazine? ?
g kaaRtooshoo? cartucho
Was oth i t cheenya aalg/oo/ Tinha algum outro
as ofher equipment | stroo eykeepaam/e/ 12 alg
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What was the size of

kwaaoo ehra oo

Qual era o tamanho da

What was the size of
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Qual era o tamanho da

1-9 . tamaanyoo daa )
the pistol? ?
P peeshtawla? pistola
Where was the pistol foljee eyshtaava a Onde estava a pistola
1-10 ; peeshtawla s/e/doo
carried? sendo carregada?
kaaReygaada?
kee cheepoo jee Que tipo de
What special eykeepaam/e/too equipamento especial
1-11 | equipment was added | eyshpeyseeyaaoo fo-y foi adicionado
to the pistol? aajeesyonaadoo aa stola?
peeshtawla? P )
What was the size of kwaaoo ehra 0o Qual era o tamanho da
1-9 tamaanyoo daa
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2-1 and type of the kaaleebree ee 00 tipo da arma?
weapon? cheepoo da aaRma? ’
ehshtaa eh ooma
Is this a direct fire aaRma jee cheeroo Esta € uma arma de
2-2 | weapon like arifle or | jeerehtoo komoo tiro direto como um
bazooka? /u/ Reeflee o ooma rifle ou uma bazuca?
baazooka?
) o ehshtaa_eh ooma Esta € uma arma de
Is this an indirect aaRma jee cheeroo tiro indireto como
2-3 | fire weapon like a /eljeerehtoo komoo / UM morteiro ou um
mortar or cannon? 00/ moRteyro o /oo/ canhdo?
kaany/a/oo? ’
Was the weapon a aaRma eyshtaava A arma estava
2-4 | mounted on a m/o/taada n/oo/ montada num tripé?
tripod? treepeh? '
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personnel operated

kw/a/tash peysowash
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How many kw/a/tash peysowash
personnel operated Quantas pessoas
2-5 . L opeyraav/a/ ehsa
this specific Rma? operavam essa arma?
weapon? aarma
Where and when /oljee ee kw/aa/doo Onde e quando vocé
2-6 | did you see this vosey veeyoo ehsa . o
weapon? aaRma? VIU essa arma’
What th kwaaoo ehra Qual era o tamanho
atwas e oo tamaanyoo :
2-7 | approximate size of aaproseemaadoo do aproximado do
the projectile? iétil?
pro) prozhehcheeoo? projetir’
a aaRma cheenya . .
Has the weapon seedoo mojifeekaada AaRma tinha sido
2-8 | been modified in ) | modificada de alguma
any way? Jee aalgooma maneira?
maaneyra?
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the crew operating

0z opeyraadoreesh

Os operadores
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Os operadores

2-9 | the weapon? daa aaRma cheeny/a/ da arma tinham
(accuracy in deyshtreyza? destreza?
training)
0z operaadoreesh .
rador nham
2-10 Was the crew cheeny/al preyseez/a/ Os ope adores tinha
accurate? precisao?
007?
How was the crew komoo 0o Como o pessoal foi
2-11 . peysoowaaoo fo-y .
trained? treinado?
treynaadoo?
What identifying kee seenaa-ysh jee Que sinais de
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How fast did this
weapon fire? How
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jeeshparaava? kw/a/

Com que rapidez
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kwaaoo eh oo cheepoo

Qual é o tipo e 0 nome
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3.p | Weapons were aaRmaash eyshtaava estava montado no
mounted on the m/o/taadoo noo vey- iculo?
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/oljee ee kw/a/doo
Where and when did | fo-y aa oocheema Onde e quando foi a
3-3 | you last observe this | veysh kee vosey ultima vez que vocé
vehicle? veeoo eyshchee vey- viu este veiculo?
eekooloo?
/oljee o vey- . .
Where is the vehicle J y Onde o veiculo esta
3-4 eekooloo eyshtaa

stored?

gwaaRdaadoo?

guardado?
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Is this vehicle military

eyshchee vey-eekooloo
eh mileetaaR o

Este veiculo é militar
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eyshchee vey-eekooloo
eh mileetaaR o

Este veiculo é militar

or civilian? ou civil?
seevyoo?
What ch h kwaa-ysh Quais modificacdes
at changes have mojeefeekas/o/ysh . ¢
3-6 | been made to the for/al f taash foram feitas no
vehicle? or/al fey-ytaash noo veiculo?
vey-eekooloo?
. o vey-eekooloo t/e/ ,
Is the vehicle wheeled . O veiculo tem rodas
3-7 . Rawdash o eh jee . :
or tracked? ou é de esteiras?
eeshteyrash?
Does the vghlgle have | O vey-eekoolpo tle/ O veiculo tem sistema
3-8 | a communications seeshteyma jee de comunicacio?
system? komooneekaas/a/oo? gaor
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What else can you
tell me about this
vehicle?

0 kee maa-ysh pawjee
mee jeezeyR sobree o
vey-eekooloo?

O que mais pode me
dizer sobre o veiculo?

How many crew

kw/al/tash peysowaash

Quantas pessoas

What else can you

0 kee maa-ysh pawjee

O que mais pode me

3-11 | members operated opehraav/a/ eyshchee operavam este
this vehicle? vey-eekooloo? veiculo?
What else can you 0 kee maa-ysh pawjee :
3-10 | tell me about this mee jeezeyR sobree o © que mais pode me
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vey-eekooloo?
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operavam este
veiculo?

3-10 | tell me about this mee jeezeyR sobree o dizer sobre o veiculo?
vehicle? vey-eekooloo? '
How many crew kw/al/tash peysowaash | Quantas pessoas

3-11 | members operated opehraav/a/ eyshchee operavam este
this vehicle? vey-eekooloo? veiculo?
What else can you 0 kee maa-ysh pawjee :

3-10 | tell me about this mee jeezeyR sobree o O que mais pode me

vehicle?

vey-eekooloo?

dizer sobre o veiculo?

3-11

How many crew
members operated
this vehicle?

kw/a/tash peysowaash
opehraav/a/ eyshchee
vey-eekooloo?

Quantas pessoas
operavam este
veiculo?




PART 4: GUNBOATS

What is the type and

kwaaoo eh oo cheepoo

Qual é o tipo e nome
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mounted on the boat? montadas no barco?
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Does amilitaryora | 0 faabreek/alchee doo | ¢\ oo te 4o barco
4-3 | civilian manufacturer | baaRkoo eh mileetaaR < milit ivil?
produce the boat? 0 seeveeyo0? € militar ou civil
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Equipment?

ash aaRmash? oo
eykeepaam/e/too?

barco? As armas? O
equipamento?
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Is there a t/e/ oo/ maashtroo jee | Tem um mastro de
4-6 | communication mast | komooneekaas/a/oo no | comunicagao no
on the boat? baaRkoo? barco?
Wh d when did kw/afdoo ee fof Quando e onde vocé
ere and when ai jee vosey veeoo ) e
4-7 | you last observe this viu o barco pela ultima
boat? 00 baaRkoo peyla vez?
oolcheema veysh? '
Did another boat aalg/oo/ otroo baaRkoo Alqum outro barco
Id another boa daava sopawRchee 9
4-8 | support and protect tevs/a/ dava suporte ou
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Did the boat have a

0o baaRkoo cheenya

O barco tinha casco
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0o baaRkoo cheenya

O barco tinha casco

49 flat or round bottom? kaashkoo plaanoo oo plano ou curvo?
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Where is the vehicle | (01€€ O VeY- Onde o veiculo esta
4-10 stored? eekooloo eyshtaa uardado?
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Where and when

/oljee ee kw/a/doo

Onde e quando vocé

PART 5: SHOULDER-FIRED MISSILES

Where and when

/oljee ee kw/a/doo

Onde e quando vocé

5-1 | did you observe the vosey vee-yoo o . issil?
missile? MEESEE00? viu 0 missil?
What is the name kwaaoo eh oo nomee Qual é o nome e

5-2 | and caliber of the ee kaaleebree da libre da aRma?
weapon? aaRma? calibre da aRma*
What identifying kee seenaaysh jee Que sinais de

5-3 | marks were on the eed/e/chfeekaas/a/oo identificagao tinha a
weapon? cheenya aa aaRma? aRma?
What types of sights kee cheepoo jee meera | Que tipo de mira

5-4 | were mounted on the | eyshtaava m/o/taadoo estava montado na
weapon? na aaRma? arma?

5.5 Was the weapon aa aaRma ehra Aarma era
wire-guided? teyligeeyaada? teleguiada?

5

5-1 | did you observe the vosey vee-yoo o . issil?
missile? MEESEE00? viu 0 missil?
What is the name kwaaoo eh oo nomee Qual & o nome e

5-2 | and caliber of the ee kaaleebree da libre da aRma?
weapon? aaRma? calibre da aRma*
What identifying kee seenaaysh jee Que sinais de

5-3 | marks were on the eed/e/chfeekaas/a/oo identificagao tinha a
weapon? cheenya aa aaRma? aRma?
What types of sights kee cheepoo jee meera | Que tipo de mira

5-4 | were mounted on the | eyshtaava m/o/taadoo estava montado na
weapon? na aaRma? arma?

5.5 Was the weapon aa aaRma ehra Aarma era
wire-guided? teyligeeyaada? teleguiada?
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PART 10: GLOSSARY
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10-1 Ambush site boshkaada Lugar da emboscada

10-2 Artillery aaRcheelyaareeya Artilharia

10-3 Base plate baazee Base

10-4 Belt-fed aaleem/e/taadoo poR Alimentado por cinta
s/eel/ta

10-5 Blasting cap I:)e:)apa daa eyshploz/a/ Capa da explosao

10-6 Bomb b/o/baa Bomba

10-7 Bushing boosha Bucha

10-8 Caliber kaaleebree Calibre

10-9 Chemical prodootoo keemeekoo Produto quimico

10-10 Depleted uranium | ooraanyoo oozaadoo Uréanio usado

10-11

Detonate

deytonaaR

Detonar
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kawRda jee

10-12 Detonation cord deytonaas/aloo Corda de detonagéao
10-13 Explosives eyshplozeevoosh Explosivos
10-14 Flashlight I/aa/tehRna Lanterna
1045 | Fuel tuck booshcneeveyoo | combustivel
10-16 Gate poRt/a/oo Portéo
10-17 How? komoo? Como?
10-18 Infra-red /eelfraa-veyRmeylyoo Infra-vermelho
10-19 Laser Raa-yoo leyzehR Raio laser
10-20 Lasgr Targeting jeespozeechivoo jee Dispositivo de mira a
Device meera aa leyzehR laser
10-21 Magazine kaaRtooshoo Cartucho
10-22 Missile meeseeoo Missil
10-23 Mortar moRteyroo Morteiro
10
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10-21 Magazine kaaRtooshoo Cartucho
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10-24 Mosque meyshkeeta Mesquita

10-25 Motorcycle motoseeklehta Motocicleta

10-26 Night vision veez/a/oo notooRna Viséo noturna

10-27 Pistol peeshtawla Pistola

. . eyshploseevoosh . .
- [

10-28 Plastic explosives plaashcheekoosh Explosivos plasticos

1029 | Police station deyleegaaseeya jee Delegacia de policia
poleeseeyaa

10-30 Projectile prozheycheeoo Projétil

10-31 Rifle Reeflee Rifle

10-32 Silencer seel/e/seeyaadoR Silenciador

10-33 Sniper scope meera Mira

10-34 Suppressor soopreysoR Supressor

10-35 | Tracer prozhehcheeoo Projétil luminoso
loomeenozoo
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10-36 Trigger gaacheelyoo Gatilho
10-37 Tripod treepeh Tripé
10-38 | Vehicle vey-eekooloo Veiculo
10-39 Weapons aaRmash Armas
10-40 | What is his name? E‘(’a"lzzgo ehoonomee | a1 ¢ o nome dele?
10-41 When? kw/a/doo? Quando?
10-42 | Where? /oljee? Onde?
10-43 | Why? poR key? Por que?
10-44 | Wire-guided Teyleygee-yaadoo Teleguiado
10
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

1. Commands, Warnings & Instructions 12. Fuel & Maintenance

2. Helpful Words, Phrases, & Questions 13. Medical / General

3. Greetings / Introductions 14. Medical / Body Parts

4. Interrogation 15. Military Ranks

5. Numbers 16. Lodging

6. Days of the Week / Time 17. Occupations

7. Directions 18. Port of Entry

8. Locations 19. Relatives

9. Descriptions 20. Weather

10. Emergency Terms 21. General Military
11. Food & Sanitation 22. Mine Warfare
Medical Survival Kit contains:

1. Introduction 9. Surgery Instructions

2. Guidance 10. Pain Interview

3. Registration 11. Medicine Interview

4. Assessment 12. Orthopedic

5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology

6. Trauma 14. Pediatrics

7. Procedures 15. Cardiology

8. Foley 16. Ophthalmology
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17.
. Exam Commands
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. Medical Conditions
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23.

Neurology

Caregiver
Post-op / Prognosis

Pharmaceutical
Diseases

. Neurology

. Exam Commands

. Caregiver

. Post-op / Prognosis
. Medical Conditions
. Pharmaceutical

. Diseases

ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

1. Commands, Warnings & Instructions 12. Fuel & Maintenance

2. Helpful Words, Phrases, & Questions 13. Medical / General

3. Greetings / Introductions 14. Medical / Body Parts

4. Interrogation 15. Military Ranks

5. Numbers 16. Lodging

6. Days of the Week / Time 17. Occupations

7. Directions 18. Port of Entry

8. Locations 19. Relatives

9. Descriptions 20. Weather

10. Emergency Terms 21. General Military

11. Food & Sanitation 22. Mine Warfare
Medical Survival Kit contains:

1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology

2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands

3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver

4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op / Prognosis

5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology 21. Medical Conditions

6. Trauma 14. Pediatrics 22. Pharmaceutical

7. Procedures 15. Cardiology 23. Diseases

8. Foley 16. Ophthalmology

ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

1. Commands, Warnings & Instructions 12. Fuel & Maintenance

2. Helpful Words, Phrases, & Questions 13. Medical / General

3. Greetings / Introductions 14. Medical / Body Parts

4. Interrogation 15. Military Ranks

5. Numbers 16. Lodging

6. Days of the Week / Time 17. Occupations

7. Directions 18. Port of Entry

8. Locations 19. Relatives

9. Descriptions 20. Weather

10. Emergency Terms 21. General Military

11. Food & Sanitation 22. Mine Warfare
Medical Survival Kit contains:

1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology

2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands

3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver

4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op / Prognosis

5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology 21. Medical Conditions

6. Trauma 14. Pediatrics 22. Pharmaceutical

7. Procedures 15. Cardiology 23. Diseases

8. Foley 16. Ophthalmology



Aircrew Operations Survival Kit contains:
. Emergency Transmissions
. General Air Traffic Control

ol wNn

Communication Clarification

. Landing Instructions
. Taxi Instructions
. Departure Instructions
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Force Protection Survival Kit contains:
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